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TENepilIHbOro i MaHOyTHBOI'O B aMEpHKaHCHKOMY MEpeIBHOOPUYOMY MHCKYypci. ATEIIOBaHHS M0
XBOpoOH sk cepu-mrepena MeradoprudyHOl eKCIaHCii 3/aTHe CKOperyBaTH MOTJISIM 1 Aii aapecarta y
NOTpiOHOMY pycni, L0 BiJINOBiZae OCHOBHIM MeTi NepeABHOOPUOro IHUCKYpCy — MAaHIMyJsmii
CJIEKTOPATOM JUIS OTPUMAHHS IIEPEMOTH.

Bukopucranas Mop6ianbHUX MeTaOpUIHHUX BUPA3iB YTBOPIOE KOMIUIEKCHY KapTHHY CYCHiJIBHO-
MOJITUYHOTO XUTTS KpaiHH IiJ 4yac BHOOPIB, Ji¢ TEMEpIIIHE ITOCTAE SIK XBOPUH OpraHi3M, sK MaIli€HT,
SIKMH CTpaXkJae€ i sSIKOro MOTPiOHO JIKyBaTH, a MaOyTHe GaunThCs SIK Mpolec oay)aHHA. MopOiansHa
Metahopa € 0coOnMBO e(pEeKTHBHOI B OMO3UIINHIM KOHCTPYKIi NOraHe TenepillHE — TrapHe
MaiidyTHe, sika BimoOpakae OAYKaHHS XBOPOTO OpraHi3My, IO EKCTPAIONIOEThCS HA CYCIHIIBHO-
MOJITUYHY CUTYallil0 B KpaiHi B TENEPIIHbOMY 1 MaliOyTHbOMY.

Y mepcreKkTuBi JOCHiPKEHHS JIOTIYHUM BUIAETHCS JOCHIDKEHHS akTyamizamii oOpasiB yacy
3acobaMu iHIMX MeTadop B aMepHUKaHCHKOMY MEepeaBHOOPUOMY AUCKYPCI.
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BIAOMOCTI ITIPO ABTOPA
Oubra Binuk — acnipant, acucreHT Kadeapu aHriiicbkoi ¢imonorii dakynprery iHO3eMHMX MOB IIpukapnaTchkoro
Hal[lOHaJILHOTO yHiBepcuTery iMeHi Bacuns Credanuka.
Hayxogi inmepecu: KOTHITUBHA JIIHIBICTHKA, NEPEeABUOOPYHI JUCKYPC, KATETOpis TeMIOPATbHOCTI.

YK 811. 112. 2" 38

®OPMMW 3BEPTAHHA B NAPTIMHO-NONITU4HOMY CEPEZIOBULLII
(HA MATEPIANII HIMELLbKOT MOBW)

Hamania BEJIMYKO (Kuis, YkpaiHa)

Y cmammi poskpuearomucs ocobausocmi 36epmans, YIHCUSAHUX Y NAPMIUHO-NOIIMUYHOMY KOHMEKCMI,
ananizyiomscsi popmu 36epmans, Wo GUKOPUCHOGYIOMbCA NAPMIUHUMY TI0epamu, 63ami 3 MEOPI6 CyYaCHUX
aemopie ma npomoe NONMUYHUX OifAYi6, HABeOeHO NPUKAAOU 3ACMAPINUX 36ePMAb, WO GUILLIU 3 YHCUMKY, 00
Mo2o Jic po32IA0AOMbCs He MinbKU oQiyitini opmu 36epmanns, a U mMakxi, wo Marmes CMUIICIMUYHO
MapKoeanuil xapaxmep.

Knrouosi cnosa: napmiiino-norimuune cepedosuuje, 3acmapini, (hopmanbui, ipOHIMKI hopmu 36epmans.

In the article address peculiarities in political sphere are determined, forms of address that are used by
political leaders are analyzed, the examples are taken from modern authors’ fiction and speeches of political
leaders, samples of old forms of address are given, besides, official forms of address and forms that have
stylistically marked character are cited as well.

Key words: party political environment, old, formal, ironic forms of address.

3BepTaHHS — 1€ €IEMCHTH MOBHOTO CTHKETY, IO IIOKa3yloTh COLIaNbHi BiAHOIICHHS, SKi
BCTaHOBIIIOIOTECSL B M@XaX KOMYHIKaTHBHOTO akTy. Peamizariisi ¢popM 3BepTaHb 3aJeKHTh Bill TaKUX
YMHHUKIB, K COLIAJIbHUI CTaH YYaCHHKIB MOBJICHHEBOTO aKTy, IXHif BiK, cIyOO0Bi Ta HepCOHAJIBHI
CTOCYHKH, CTYIIiHb CIIOPiAHEHOCTI, OCBiTa, BUXOBAHHS, XapaKTep, CMaKH TOIIO.

@opMmH 3BepTaHb — CBOEPIAHE [3€pKajo KYyIbTypH HaIlil, CTPyKTypa 3BEepTaHHS HE MOXKE
3aJTUIIATUCS HE3MIHHOI, BOHA BijJoOpaxkae ii icTopito, 0COOIMBOCT1, OCKIIBKHM 3MIHIOETHCSI IM1]T BIZTUBOM
COIIaJIbHO-eKOHOMIYHUX, TOMITUYHMX Ta IHIIWX YAHHUKIB. 3acoO0M 3BEpTaHHs BiJOWBalOTh CTaH
PO3BUTKY MOBH, a iXHS €BOJIOLIS BII3EPKAIIIOE BAaXKIIMBI MOMEHTH icTopii HaIlil abo nepkaBu.

3BepTaHHS € TOKa3HWKOM YBIWIMBOCTI, aJKE BOHO SIK JIIHTBICTUYHHMHA ()EHOMEH BXOIUTH [0
cTpaterii yHUKHEHHS KOH(IIKTIB, COIiaIbHOI iIHAUKAIII.

Bukopucranus THX 4 TUX (HOpPM 3BEpTaHHS ACTCPMIHYEThCS HU3KOK YHMHHHUKIB, IO HAJEXKaThb JI0
PI3HMX AacCHEKTiB, 30KpeMa O10JIOTiYHOI0, COLIaNbHOr0, MOBHOIO. Pi3HOMaHITTA icHyro4UHMX (opM
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3BEpPTaHHS IOSCHIOEThCS THUM, IO KOXKHA COLialbHa TpyHa KOPUCTYETHCS OCOOIMBHUM JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHHUM iHBEHTapeM (opM 3BepTaHHS. Y PI3HUX COIiAIbHUX cepax 3BepTaHHS Peai3yeThCs IMo-
pisHOMY, Mae cBOi ocobimBocTi. Lle cToCyeThecst TakoX i MOMITHYHOI CepH, TOMY ITOCHITHHUIBKUI
iHTEpec CTaHOBJIATH (POPMH 3BEpTaHHS, 10 BUKOPHCTOBYIOTHCS B MAPTIHHO-MOIITHIHOMY CEPEIOBHIILI.

VY cydacHHX yMOBax pojib IOJIITHYHOI HapTii B opraxizalii Aep»aBHOI BN € BKpail Ba)KJIIMBOIO
Temoro. [lonmiTHyHi mapTii € OCHOBOIO Il HOPMANbHOIO (DYHKIIOHYBaHHS SIKICHOI CHCTEMH JEP>KaBHOTO
yIpaBIiHHS. BOHHM BimirpaloTh OCHOBHY pOJb y MIATOTOBII Ta IPOCYBAaHHI KaJpiB y IepkaBHii
MOMITUIIl. MOBJICHHS HOMITHKIB — OONUYYS KpaiHW, Ky BOHM IMpe3eHTYI0Th. DopMM 3BEpTaHHS, sKi
BHPHCOBYIOTHCS B TAPTIHHO-NIOMITHYHIHN chepi — OMH i3 TOKa3HUKIB KyJIbTYpH HAIIil.

Cnix 3a3HauuTH TOM (hakT, IO iCHYE YUMANIO JOCIiIKEHb, IMPUCBSUCHUX 3aco0aM 3BEpPTAaHHS Y
HiMenpkid Ta iHmmMX MoBax. Lo >k crocyeTscst peamisamii ¢opM 3BEepTaHHS B PI3HUX CYCHIIBHUX
chepax, 30KpeMa B MAapTiiHIA, TO Taki JOCHIDKEHHS HE € YHCIECHHUMH, IO 3YMOBIIOE iXHIO
aKTyaJIbHICTb.

Meroto cTarTi € mpoaHamizyBaTH ()OPMH 3BEpTaHHS B HApTIHHO-NONITHYHOMY CEpElOBMIIN Ta
BHU3HAYUTH iXHI OCOOIMBOCTI.

3BepTaHHs B HapTiHHO-NOMITHYHIN cdepi € MEBHOI MIpOI0 PErjJaMeHTOBAaHMM. Tak, CTOCOBHO
KepiBHHKa (yifiepa) mapTii abo reHepalbHOro CeKpeTapsi 3a3BH4Yail Ha3UBAIOThCSA HOro mocamgu: sehr
geehrte Frau Vorsitzende ‘senvmuwianoéna nawni 201060°, ane Tak caMO BXXKMBaHUMH € 1 "3BHU4YaiiHi"
bopmu: sehr geehrte Frau Weber ‘senvmumanosua nani Bebep’, sehr geehrter Herr Generalsekretdr
‘GeIbMUWIAHOBHULL NAHe 2eHepaTbHUll cekpemapro’ abo sehr geehrter Herr Weber ‘senvmuwmianosnuil
nane Bebepe’. lllomo iHIINX YJICHIB MapTii BUKOPHCTOBYIOThCS BBIWIMBO-(hOpManbHI 3BEpPTaHHSA HA
3pa3ok sehr geehrter Herr Fischer / sehr geehrte Frau Fischer ‘senvmuwanosnuti nane @iuepe /
senvmuwianosna naui Piwep’. Komm x nisdi Tiel 9 Tiel mapTii 3BepTatOTHCS 10 MPEICTaBHUKIB OPraHiB
MICIEBOI BJIaJIU JUTs CHUILHOT'O BUPINICHHS TIEBHUX 3aBllaHb, BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3aralibHi aJUIOKYTHBHI
bopmu: sehr geehrte Damen und Herren ‘warnosHi nani ma nanose’ [2: 32].

®opmu 3BepraHHs Genosse / Genossin ‘mosapuuty / mosapuwiko’ BUWIIIMA 3 YKUTKY, BOHHU
BXKUBAJIKCA y 3BEPTaHHI J0 YiIEHIB Ta KaHAMJATIB Y WieHNW KOMUIIHBbOI ColiamiCTUYHOI €IMHOI mapTii
Himewunnwu, mjo Oyna npu Biazai B konuimHiA HJIP, a Takoxk 10 npenctaBHukiB HarfionanbsHoi HapoaHOl
apmii Ta Hapoanoi mominii HAP, no rpomansa Pagsacekoro Coro3y Ta iHIIMX KpaiH COIialiCTUYHOTO
Tabopy. Bapro 3a3HauuTH, mo 3 1927 poky 3BepranHs Genosse / Genossin ‘mosapuuty / mogapuuiko’
Oyno odiniftuuM y Komynictnuniii maprii. Ilpuxian Takoro 3BepraHHs 3HaxomguMmo y P. I'odpman:
Genossen, ihr werdet nicht oft besungen ‘Togapuwi, Bac He4acTo OCIHIBYBaTHMYTh (3 €IEMEHTOM
iponii). Tak cmiBae xop 3a kagpamu ¢ineMy, 1o 3HiMae [I’ep — onuH 13 repoiB pomany "ita "mrasi"
(cmiiBpoOiTHHKIB ciyxk0u nepxaBHoi O0esnekun HJIP) [4: 47]. ¥V T. Posennboxep y pomani "lIpogana
OpykiBka" ©0ayMMO BOYEBH]Ib IPOHIYHO-CKENTUYHE 3BepTaHHsi Korrupte Genossen ‘Kopymnosami
mogapuui’, O BXKUBAETHCS aBTOPOM JUIs BinTBOpeHHs atMocdepu B HIP [5: 242].

Buiinum 3 yxxuTky 1 popmu Ha 3pa3ok Parteifreund / Parteifreundin ‘mosapuuty (Bnacue, opyoice) /
mosapuwixo (no napmii)’ [1: 32]. Taxi 3BepTaHHSA BUKOPUCTOBYBAIMCS y MAaPTiX aHTH(AIINCTCHKOTO
JEMOKpaTUYHOro OJOKy, Y mo3amapriifiHiil chepi BOHM BXXHUBANUCS TOCUTH pinko. Bapro Ha3Batu mie
OJIMH BUPA3HU PeNliKT MUHYJIUX YaciB — 3BepTaHHs Parteigenosse ‘mosapuuty no napmii’, IPAHHSITE
cBoro dacy B Hanuctebkiil maptii HCIAAII (3ragaiimo Bimomuii paasHchkuid Tenedinem «CiMHaAUATH
MUTTEBOCTEH BECHU», 3aBISKH SKOMY BBIMIIUIO JO0 BXKUTKY, 3/1€OUIBIIOrO B ipOHIYHOMY CEHCi, poc.
napmatieeHocce).

Hagenimo Takox noaiOHi XapaKTepHi NPUKIIaI1 3B€PTaHb, BAOPAHUX i3 IIPOMOB MOJITUYHUX [if4iB.

®enepanbuuii npesuaenT Himewunnu Moaxim Tayk Tak 3Bepraerthes a0 myOmiku: Exzellenzen,
meine sehr verehrten Damen und Herren! ‘Excenenyii, wanoeni nani ma nanoge!’ (mpomoa "€Bpona:
MIOHOBJICHHSI JOBipH — 301IbIICHHS 3000B’s13aHb"); Meine sehr verehrten Damen und Herren! Liebe
verehrten Mitbiirgerinnen und Mitbiirger aus dem In- und Ausland! ‘lllanoeni nawi ma nawnose!
Benvmuwianosni  cniegimuusHuxu, ocumeni Hawioi Kpainu ma iHwux kpain!’ (nepiie 3BEpHEHHS
(dbenepansHOrO Tpe3uzaeHTa); Liebe Biirgerinnen und Biirger hier im Land! Liebe Landleute in der
Ferne! ‘lllanoeni cnigsimuusnuxu mym y (Hawitl) xkpaini! [llanosui scumeni cintbcokoi micyesocmi, wo
3Haxoo0amucs danexo!” (pizaBsiHE NMpUBiITaHHS (eaepanbHOro Mpe3uaeHTa); Liebe Schwester und Briider!
Liebe Damen und Herren! ‘Jlopoeci cecmpu i opamu! [llanosni nani ma nanose!” (IpoMoBa 3 Haroau
3’13y eBaHTenmiuHOl LepkBH); Sehr geehrter Herr Bundesminister! Sehr geehrte Damen und Herren!
Liebe Gdste! ‘Benvmuwarnosnuii nave gedepanvuuii minicmpe! [llanoeni nani ma nanoee! Illanoeni
eocmi!” (MpoMoOBa, MIPUCBAYCHA BIAKPUTTIO THXKHS HABKOJIHUIIHBOTO cepenoBuila); Herr Prdsident der
Republik Frankreich, Bundestagsprdsident, Frau Bundeskanzlerin, Herr Vizeprdsident des Bundesrates,
Herr Prisident des Bundesverfassungsgerichtes! Exzellenzen! ‘Ilane npe3udenme ®@panyysvkoi
Pecnybnixu, @edepanvnuili npesudenme, nawi hedepanvHa KaAHYIEPKO, NaMe  siyenpesuderme
byHOecpamy, nave npesudenme Gedepaibroco KoHcmumyyitinoeo cyoy! Excenenyii!” (mpomosa mo 150-
T pivust Conian-gemoxpatuunoi naprii Himeuunnn) [6].
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Bonnouac denepanpuuii kaniyiep Himeuunnu Axrena Mepkenb BUKOPHCTOBYE y CBOiX IPOMOBax
(y pi3HuX KOHTEKCTaX) Taki 3BepTanHs: Herr Prdsident! Liebe Kolleginnen und Kollegen! Meine Damen
und Herren! ‘Ilane npesuoenme! Lllanoeni xoneeu! Ilani ma nanoge!” (mpomona "MaiiOytHe Himeuunnu
TiCHO TIOB’si3aHe 3 MaiOyTHiM €Bponu'"); Herr Prdsident! Liebe Kolleginnen und Kollegen! ‘Ilane
npezudenme! Jopoei xoneeu!” (mpoMoBa, MpUCBAYCHA cTabiTi3allii €BpO Ta eKOHOMIUHIN Kpu3i); Liebe
Gdste! ‘Jlopoeuii...! Jlopoei eocmi!” (TpaamiiiiHi mOpiuHi TONiTHYHI neOaTw); Sehr geherter Herr
Prisident! Meine Damen und Herren! Liebe Freunde! ‘Benvmuwarnosnuii nane npesudenme! Ilani ma
nanoge! Jlopoci cocmil’ (IpoMoOBa, TIPUCBSYEHA CBATKYBAHHIO JHS TapTii XpPUCTUSHCHKO-
JEMOKPAaTUYHUH cor03); Sehr geehrter Prisident Barack Obama! ‘ Benomuwanosnuii npesudenme bapak
Obama!’ (Ha odiniiiii 3ycTpidi 3 mpesunenTom CIIA) [7].

I npuxknamu: Exzellenzen! Meine Damen und Herren Professoren! Liebe Studentinnen und
Studenten! ‘Excenenyii! Ilani ma nanose npogecopu! Illanosui cmyodenmu!’ (3BepTaHHA J0 CTYIICHTIB
€Bporneiicbkoro yHiBepcutery B Maactpuxti); Liebe Frau Bundeskanzlerin! Meine sehr verehrten
Damen und Herren! ‘lllanoena nami ¢hedepanvuia ranynepko! Bernvmuuwianosuni nauwi ma nawoge!’
(mpomoBa, IpHCBSYECHA OBAAIMTUPIYYIO HIMEIBKOI €IHOCTI) — TaK 3BEPTaBCS A0 ayAUTOPii KOIHMIIHIN
kaniytep Himeuunsau I'ensmyT Ko [8].

Sk 6aunMo, TMPEe3UJICHTH Ta KaHIUIEpPH BHUKOPHCTOBYIOTH (opMHU 3BepTaHHS Meine Damen und
Herren! ‘ Benvmuwanoeni nani ma nanose!’ ta Exzellenzen! ‘ Excenenyiil’ , a Taxox Frau / Herr ‘nami /
naxe’ 3 Ha3BaMH Iocaj ocib, A0 SKUX BOHU 3BEPTAIOTHCS. 3BEpPTAaHHS HOCATH OQIIiifHMI XapakTep Ta
MIEBHOIO MipOI0 "BiA3epKaIIOI0Th" HE TIIBKH OCBIYEHICTh BUCOKOMOCAIOBIIIB, a i KyJIbTYpy KpaiHu, sKy
BOHHU IPE/ICTABIISIIOT.

IIpore Tpammisterscs il Tak, IIO MOJITUKA BHKOPHCTOBYIOTH HE 30BCIM "KOpeKTHi" 3acobu.
KpacnomosHi npuknam 3naxoqumo y M. Inenep: Mit Verlaub, Herr Prdsident, Sie sind ein Arschloch!
‘3 Bautoro nossoxy, naue npesudenme, Bu — naiino!” (M. ®imep i3 Ilaptii 3eneHuX 3BEpTacThCs 10
tenepansroro sine-npesuaenta P. Iltioknena (XCC), Tyr Gaxanuii eexT OCATa€ThCS IIIIXOM
CTBOPCHHS KOHTPACTy MiX (DOPMAlIbHO LIAHOOIHBHM 3BEPTAHHSM i HACTYNHUM — 00pasinuBiM —
BHPa30M); BOJHOYAC HEPIJKO CTUIICTHYHO BUPA3HUM MOe OyTu i camé iMEHHe 3BepTaHHS K OLliHHA
HasBa: Zuhdlter! ‘Cymenepu!” (M. I'noc (XCC) mpo M. ®imepa, y 38’s3Ky 3 Tak 3BaHOK "Bi30BOIO
adepor"); Windbeutel! 6yxB. ‘Bimpocon!” (®. Mroutedepinr (CAIIH) mo I'. Becrepsene (BAITH));
Schwachmatiker! ‘Cnabaxu!’” (X. Mixensbax (XCC) no B. Knementa (CHIIH)); Komm zur Sache,
Schdtzchen! ‘Tlepexonp no crpaBu, cepoernvky!’ (L. Kammerep (XACH) no C. Pa6e (CAITH), ne iHmmiA
BHpa3HUil 3pa3oK BigBepToi ipoHii); Kdnnen Sie auch deutsch sprechen? ‘Bu MoxeTe TOBOPHUTH TaKOX
HiMenpkor MoBor?’(B. Kayaep (XJACH/XCC) no T. Hrokepra (Ilaprist 3e7eHuX), TYT ipOHisl € TIEBHOIO
MIpOIO JIATEHTHO, OCKLTBKH cama ¢pasa 3a ¢GopMoro HaueOTO He MICTUTh y 001 HIYOT0 00pa3IuBOro);
Proleten! ‘Ilporemapi!’ (noxtop I1. Pamzayep (XJICH/XCC)) [3: 28]. Proleten! 3Byu4nuTh HE3BUYHO,
aJpKe Taka (hopMa 3BepTaHHS € 3acCTapilioo, a 3BepTaHHS Ha 3pa3ok Schdtzchen!, Zuhdlter!, Windbeutel!
MaroTh CapKaCTUYHHH XapaKTep.

OTxe, 3BEpPTAIOUMCh JO KepiBHUKA (Jigepa) mapTii abo TeHepalbHOro CeKpeTaps, 3a3BHYail
Ha3MBalOTh HOro mocanay, Tak caMo BXXKMBaHMMHU € 1 "3BuuaiiHi" QopMu Ha 3pa3ok sehr geehrte Frau
Weber. 3Bepranns Genosse / Genossin 1a Parteifreund / Parteifreundin Buiitnu 3 yxutky. Ilpesunentu
Ta KaHIUIEpU BUKOPUCTOBYIOTH (hopmu 3BepTaHHA Meine Damen und Herren! Ta Exzellenzen!, a Takox
Frau / Herr 13 Ha3BaMH 1ocaj ocid, O SIKUX BOHHU 3BepTaroThes. [lopsn i3 odimifHUMHU 3BEepTaHHAMU
BHUKODHCTOBYIOTBCS TakoX 1 HeodimiiiHi ¢opmu 3BepraHb, IO HEPIAKO MAIOTh CTUIICTHYHE
3a0apBiIeHHS.
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BIZJOMOCTI ITPO ABTOPA

Haranis Beaumuko — acmipanT Biiily POMaHCBKMX, T'€PMAHCBKHMX 1 OanTiicbkux MOB IHCTHTYTYy MOBO3HaBCTBa
iM. O. O. [Tore6ni HAH Ykpainu.
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Hayxogi inmepecu: 3BepTaHHS SIK COLIOJIHIBICTUYHUI (heHOMEH, peanizallis IMCHHUKOBUX Ta 3aiMEHHUKOBHX 3BEPTaHb B
PI3HHUX cycniabHUX cdepax, iICTOPis CTAHOBJICHHS Ta PO3BUTKY 3BEPTaHb y HIMELbKil MOBI.

V]IK 811.11°42
IAEAJ/IBHA MOBHA OCOBUCTICTbY4OTIOBIKA
(HA MATEPIAJTI POMAHIB OX. OCTIH)

Onvea N'Y)XBA (Xapkis, YkpaiHa)

Cmammio npucesueHo SU3HAYeHH10 CReyuiKu MOGIeHHEBOI nogedinKu ideanizoeanozo opumanys XIX
cmonimms 8 KoMyHiKamueHomy npocmopi pomanie [oc. Ocmin. Budineno 06i 30mu 1020 OUCKypCuUsHO20
0moueHHst — I0epHy ma nepuepiiiny — i 6CMmanH08IeHO OOMIHYIOUL Cmpamezii YeiuIue0Cmi 6 KOJCHIU 3 HUX.

Knrwouosi cnosa: ouckypcusne omouennsl, ioeanizogana ocobucmicms, KOMyHIKAMUGHUL NPOCMIP POMAHIG,
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This article is aimed at studying the peculiarities of communicative behavior of the 19" century idealized
Englishman within the communicative sphere of novels by Jane Austen. Two areas of his discursive sphere are
defined — nuclear and peripheral ones — with predominant politeness strategies functioning in each of them.
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Ha cydacHoMy erami JHTBICTHKHM CTyAi aQHTPONOICHTPUYICTh JOCHI[DKEHb € aKCiOMOIO.
Birausmsai Ta 3apyOKHI BUCHI NIPHAUISIOTE OCOOMCTOCTI MOBLLS MIUJIBHY YBAry, JOCIIDKYIOUH THCKYPC
MIEBHOT'O THUILY MOBHOI OCOOHCTOCTI, CTEPEOTHUIII3AIliI0 OCOOUCTOCT] MOBIISI, KOHLIENTYaJIi3aI[il0 TOT0, XTO
TOBOpHUTS [3; 4; 6]. MoBHa 0COOHCTICTh, 30KpEMa, TaKOX BXOJUThH y (OKYC SBUII, 10 PO3MIIAIAIOTHCS i
¢axiBIsIMHM XapKiBCHKOI JIIHIBICTUYHOI IIKONMM: OyaM PO3MISHYTI 3aKOHOMIPHOCTI ()YHKIIOHYBaHHS
KOMYHIKaTUBHHUX CTpaTerii y MOHOT€HACPHOMY XIHOUYOMY AUCKYPCi Ta y KPOCTEHICPHOMY CiIMEHHOMY
muckypei [1; 5; 7; 10]. 3 ixmoro OOKy, igeanizoBaHa OCOOMCTICTb OpPHUTAHCHKOIO YOJOBiKa Ta
0cO0JINBOCTI 1OI0 MOBJICHHS TaKOX HOTPEOYIOTh PO3MIISALY Yepe3 3HAUYILIiCTh 1i€l MOBHOI OCOOHCTOCTI
JUIS JTIHTBOKYJBTYpHOI cHinbHOTH Benmkoi Bpurtanii. Yce Bullle cka3zaHe 3yMOBIIOE aKTYalbHICTh
HaIIoro JOCHiPKeHHs. HoBU3HA TPOBENIEHOr0 JIOCHiPKEHHS MOJSATae B TOMY, IO B HROMY BIIEpIIe
MIPOBOAUTECS aHAJI3 ifeanbHOi MOBHOI OCOOHCTOCTI y MpOCTOpi JiTepaTypHHX TBOpiB XIX cT., sKi
CTaHOBIATh 3HAYHMH €Tal y PO3BUTKY OPHUTAHCHKOI JIHTBOKYIbTYypH. OO’ €KTOM JOCHI/DKEHHS €
ieaTbHa MOBHA OCOOMCTICTh YOJIOBiKa, a HOpPEJAMETOM — MOBJICHHEBA CKJIaJIoBa aHaJi30BaHOL
ocobucrocTi. MeTolo poOOTH € BCTAHOBJIEHHS CIHENU(iKH yXHBaHHS KOMYHIKaTHBHHUX CTpaTerii
YBIWINBOCTI B TUCKYpCi iAeanizoBaHoro 6putanns movatky XIX cr. It ocsSTHEeHHs TOCTaBICHOI METH
B CTATTi BUPIIIECHO HU3KY 3aBAaHb: a) BU3HAYCHO MOHATTS iJeai30BaHiil 0COOMCTOCTI, SIKy OIMCAHO B
JiTepaTypHOMY TBOPi; 0) pO3TISHYTO AMCKYPC Ta AMCKYPCHBHE OTOYEHHSA i/1eani3oBaHOi 0COOMCTOCTI
OpuUTaHII; B) JOCIIIKEHO, IKUM YHHOM BapilO€ThCS Y)KUBAHHS KOMYHIKaTHBHHUX CTpATerii yBIWIMBOCTI
y 30HaX JMCKYPCHBHOTO OTOYEHHS ileaibHOi MOBHOI ocoOuctocti Oputanis XIX cr. Matepianom
nocnimkeHHs € pomManu JDx. OcCTiH K MpeAcTaBHHLI OpHTAaHCHKOI XKiHouoi JiTeparypu XIX cT., B
TBOpax SIKOi 3HAYHE MicCIle IPUALIEHO i1eabHiil 0cOOMCTOCTI YOIOBIKA.

Ineamizariss — 1e ysIBI€HHS MPO IIOCh a00 KOTOCh K MPO 3HAYHO Kpallle i JTOCKoHase, HiXK BOHO €
HacIpaB[li, HAAUIEHHS X BJACTUBOCTSAMHU, IO BiAMOBialOTh ieanam. [nean, y cBoto 4epry, — e oopas
OaxkaHoro, B3ipellh JOCKOHANOCTI MaiOyTHBOTO, sKE YSBISETHCS, IO CIYKHTh MPUKIAZOM Ul
0COOMCTOCTI y JisfX Ta BUMHKAaX, y MOBemiHII 1 AistibHOCTI [8: 173]. Imeamizamiro po3risgaroTh 1 sK
crocid MOJIeNIOBaHHS, 3aBIIIKH SKOMY CTBOPIOIOTHCS TEOPETUYHI 00’ €KTH, 10 BimoOpakaloTh peabHi
MOXJTUBOCTI KOHCTPYIOBAHHS MoJelel eMIipHYHUX 00’€KTiB y "ducTOMY" BMIVIAML, 3BUIBHEHUX BiJ
KOHKPETHUX BJIACTUBOCTEM, Hechy}qux 3 MOMIsiLy PO3BUTKY ICHXOJNOriYHOI Teopii. Ineamisawis
crpsMOBaHa Ha TMPOIECH MHCICHOI MOOyMOoBH O0’€KTiB, a MeXi ii e(pEeKTHBHOCTI BH3HAYaIOTHCS
MIPAKTHUKOIO.

Inean — me B3iperb MOCKOHANOCTI, SKMH IiCHye B KyNbTypi, Yy CYCHiJIbCTBI, B MHCTENTBi, Y
BITHOILICHHI JI0 JIFOJel, y Mopaii. lneanm — 1e ysBIeHHSA Npo JIOAWHY, sSKa TiHAa HACTiTyBaHHS 3a ii
0COOHMCTI AKOCTi, OCOOIMBOCTI MOBEIHKHM, CTABJIICHHS 10 HaBYaHHS 1 JisUTBHOCTI, CTOCYHKH 3 1HIIMMHU
oMU ToIo. PopMyBaHHS i71€ajbHOT OCOOMCTOCTI 3aJICKHUTD BiJl 0OCOOIMBOCTEN BUXOBAaHHSA, 0OCTaBUH
KUTTSA 1 JISUTBHOCTI Ta BIKOBHUX OCOOJMBOCTEH JIOJAMHM, IIO CTBOPIOE iJleai; y IIMPOKOMY CEHCi Ha
Ipolec igearnizamii BIJIMBAIOTh WIHHOCTiI, HOPMH, YSIBICHHS Ti€l JIHIBOKYJIBTYpPHOI CIIIBHOTH, SKa
CTBOpIOE TEBHUH ifealn. Y Jrojel € KOHKPeTHI 0OCOOMCTOCTI, SIKHX BOHHM 0a)KaroTh HACIITyBaTH B OJIs3i,
3ay4icIli, MaHepi TTOBEAIHKH, TOIIO.

IneamizoBanoro Moxke OyTH y TOMYy 4YHMCIi W MOBHa OcCOOMCTICTh. MOBHAa OCOOHCTICTH — IIe
MIPEACTaBHUK IIEBHOI'O COLiyMYy, IO HOro BHpa)XeHO B MOBI (TeKcTax) Ta 4Yepe3 MOBIEHHS; il MOXHA
BB)KaTH TMOTVIMOJICHHSIM, PO3BUTKOM 1 HACHUYEHHSM JOJATKOBHUM CMHCIOM TMOHSTTA OCOOMCTOCTI
3arajsioM. Po3rismaroud MOBHY OCOOHCTICTh, MM MHMOBOJI IOPUHAEMO B iCTOPII0 MOBH, BHBYAEMO
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